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書店踏查紀錄

原住民文學叢書的家

	書店
	有無專櫃
	放置位置
	原因
	感觸

	三民書局豐原市
	無
	台灣館的原住民區
	因為關於原住民的書籍的進書量不小，足以設置一個專區，於是就這樣設置了原住民區。
	

	誠品書局
	
	在「文學/人文」專區「台灣研究」的櫃子。
	因為原住民是台灣的一份子，所以放在台灣研究的櫃上吧！
	

	誠品書局
	
	台灣研究
	
	連鎖全台的誠品書局便是將原住民列為「台灣研究」的一份子，而非為文學研究、更非台灣文學研究的一部份了……。

	誠品大統店
	
	現代文學
	因原住民文學屬現代漢文創作，所以便放入「現代文學」之中。
	

	台南誠品書店
	
	台灣研究
	客服專線的小姐，那位小姐有點答非所問，她說原住民作品將來如果很暢銷，廠商願意多進一點書，就會有自己的專區，所以這不是誠品書店自己可以決定的。
	我很慶幸有這個機會可以讓我見識到誠品書店的服務態度，我想我以後應該不會在那消費了

	台中誠品商場
	
	台灣研究
	發現＂幾本＂原住民神話故事集及一本王家祥的《小矮人之謎》，店員說：因為原住民也是台灣歷史的一部分，接著問她原住民文學作品呢？她說：通常原住民相關書籍會分兩類，文學性高一點的就放到現代中文創作書架上，其餘的多是放在台灣研究的書架上。
	

	
	
	
	櫃檯只說，由於是進駐商場，在空間的安排上有所限制，其他規模較完整的分店有比較完善的規劃，那裡有更多的資訊及文本可以參考選購。
	

	金砂山書局(前開卷田)
	
	鄉土文學
	因為原住民的書市場不大，而且擁有專業能力能寫的人也少因此出版商的出貨就少，所以量不多。然後我又問為什麼是鄉土文學而不是台灣文學之類的，他們回答說因為鄉土文學涵蓋較大，可以包含原住民文學、台灣文學、客家文學等等，他們的書局不能細分，所以選擇鄉土文學涵蓋性較大的名詞。
	

	金石堂書店：台北市內湖區
	
	臺灣文學
	看來臺灣文學還是沒有受到廣大的重視，自然屬於臺灣文學支脈的原住民文學更不可能有專屬區域。
	仔細逛過書店後才發現，原來我們對於臺灣文學的普及還需要做更多的努力。

	金石堂:台南中山店
	
	台灣專櫃
	問：為何要放在該位置？

答：因為分類的「原住民」是台灣的一部分，指的是台灣的原住民，所以放在台灣專櫃。

問：既然如此，為何不將之分類出來，獨立一個專區？

答：有的，目前我們正在做這樣的動作，我們將要把有關原住民的文學、風俗習慣、藝術與人文、社會文化，甚至是衣著、飲食等等再細分出來，放在「原住民專區」，這是我們正在做的，只是尚未完成，所以才將有關原住民的書籍放在「台灣專櫃」之下。
	

	金石堂 台南一店
	
	
	問：請問你們為什麼把原住民族作家的作品放在台灣專櫃呢？

答：原住民文學就是台灣的特色之一。

問：有想過要設一個原住民作家的專櫃嗎？

答：目前還沒有，因為台灣專櫃還在規劃中，要看以後的規劃狀況。

問：現代中文創作和台灣專櫃中的文學作品怎麼區分呢？

答：基本上是以年代作為區分標準，現代中文創作是比較新近的文學作品，而台灣專櫃是日據、戰前等的台灣文學作品，所以駱以軍等的作家在現代中文創作，賴和、楊逵等的作家就在台灣專櫃。

問：請問你們書籍分類是如何進行的？

答：大原則上是遵照公司的分法，細部的則是依照我們部門的同事一起討論決定的。
	

	金石堂書店:中山路上
	
	台灣系列
	對於文學，他(店員)說原住民沒有那麼多文學作品可以來劃成一櫃，對於有電影改編的原住民文本，他認為那是個人式的記事不屬於文學，而當我反問他是否能將原住民的文化文本放同一區時，他說有關變更書櫃需要經由店長同意，不在他的管轄內。
	

	敦煌書局台南火車站前北門路上
	
	台灣研究專區
	原住民是台灣文化的一部份
	

	墊腳石圖書廣場:嘉義火車對面中山路
	
	鄉土民俗
	幾本介紹原住民族的書籍以及一些神話傳說
	數量少、套書不齊全，而且擺放的位置雜亂，店員對於這種分類法其實也無法提出太多解釋。

	歐納書坊:台南大學路
	
	
	「為何沒有進原住民文學的書啊？」店員回說：「書都是老闆進的，我也不知道。」
	原住民文學，仍舊還是如此邊緣而弱勢地存在於書籍販售的窗口嗎？

	
	
	根本沒有原住民的書籍
	詢問店員怎麼沒有原住民的書籍，店員回答我說：「我們沒有進。」
	原來原住民文學的書籍不是如我想像的這麼普遍的存在書店，還是有書店，根本連這樣的書籍都是缺乏的，也感覺不出有想要收藏的意思，也讓我感覺到了書店的商業化了。



	
	
	
	
	

	繡微書坊
	
	
	老闆說：因為原住民寫的作品本來就很少，所以如果有需要他們願意幫顧客代訂，
	看來原住民文學的作品在這家書店裡的地位，比那琳瑯滿目的各色原字筆還不如吧！

	成大書城:台南的
	
	台灣文學專區
	無原住民文學書籍。因為利益考量阿…原住民作品賣的比較不好，只有一些台文所的可能會來買，不過其實上網路書店定比較快啦！那邊好像有一本什麼山豬的。
	

	
	
	
	因為原住民的作家作品都是生長發生在台灣的，所以原住民文學應可以歸納進整個台灣文學的區塊裡。因為店內架位已幾近飽和、加上一般消費大眾對原住民作品的熟悉度、熱中度不高……等等原因，所以在台灣文學的架位上，佔絕大部分都是本土作家的作品，原住民作家出版的作品比例很少，大部分都是客人有需要，才進貨到店裡。
	

	
	
	台灣文學專區A3區
	店員他說，書城之所以缺乏原住民文學的書籍是因為這裡賣得書視顧客需求而定，原住民書籍的需求頂多從台文所的碩士生而發，並不是一種穩定的消費，所以對書店來說，提供快速的定購是他們採行的最好方式。

於是我們要求店員幫我們查兩本書，莫那能的《美麗的稻穗》以及拓拔斯《最後的獵人》，結果還挺讓人失望的，店員說”能不能定到還要看情況。”
	原來原住民文學的不僅在書店空間上讓人不大舒服，出版量方面也是。

	三民書局:台北市復興北路上
	
	台灣文學、女性主義
	有專屬於『原住民』的在另外一邊，而文學的部分就放在這裡，因為原住民文學也屬於台灣文學」。後來，我的確也在三樓的另外一角，找到了「原住民歷史文化」的分類標示。
	

	Focus:新光三越樓上
	
	台灣研究區
	因為原住民的書屬於台灣研究的範疇。問什麼不放在文學類，那也是文學阿？可以列在台灣文學類阿？店長回答說：「原住民作品的內容都跟台灣有關，所以放在台灣研究區比較適當。」
	真是令我挺失望又灰心的，唉！



	
	
	台灣文學研究
	因為法雅客本身並非專門銷售書的書店，且店員孩提及，因為該店原住民書籍類的書進貨量並不多，所以無法獨自將原住民的書歸成一類。
	

	金典書局:台南後火車站
	
	分散在「散文小說」區跟「台灣文化」區
	他們是以書後的編碼來放置的，有大致歸類，但另一方面也是為了方便找尋。
	

	
	
	
	只看到印刻出的那套《台灣原住民族漢語文學選集》，問了身旁正在排書的工作人員：書店是依何種標準來分類書籍的？他也只有簡單地回我主要是以同出版社、或是同一系列的書籍擺放在一起，因此沒有特別在去區分台灣文學類或是原住民文學類。
	

	天才書坊:台北
	
	櫃上未標明分類
	原住民文學類的書籍不能算多，而且不好分類，所以以一個大範圍的「台灣」概念將之涵括。
	或許必須先行解釋「台灣」這一模糊的概念，才能辯證原住民文學能否置於「台灣」的範疇；而「原住民文學」之所以無法自成一櫃的原因在書店角度看來如此簡單：因為不能算多。

	思潮二手書店:台南南寧街
	
	「歷史」和「評論」的櫃上
	老闆道：「原住民圖書放置在『歷史』區最大的因素是因為店內空間不足，想說把一些台灣的東西放在一起，沒有想太多。要是空間容許的話，也是可以直接將「原住民」歸為一類，但現在店內空間比較不足，所以只好先這樣了。」
	

	南一書局:高雄
	
	文學類
	問老闆：「為什麼台灣文學的書籍那麼少？」老闆說：「因為這裡很少人在買，大部分都是來買參考書比較多，所以都進參考書比較多，要不然就是暢銷書，比較有名的人寫的才會進。要不然進太多，也沒有人會買，就要積在那邊。」
	

	金玉堂:台南大學
	
	
	不見一本關於原住民文學的書。詢問圖書部的阿姨，有沒有原住民文學的書籍，她熱心但抱歉的說：目前這個太少數了。
	

	page one書店台北101
	
	亞洲文學中的台灣
	為何不獨立出原住民文學這一區，店員回答說：如果真要說，可能是原住民的作品太少了……
談到為何page one的原住民文學會這麼少，店員的回答很妙：一定會有的，畢竟page one那麼做作，一定會有原住民文學的書籍；如果能找到的原住民文學數量不多，一定是因為現實考量，不夠暢銷就容易被淘汰，即便是曠世鉅作。
	基本上page one的原住民文學是沒有特立出一區，是擺在亞洲文化部份；但原住民的藝術則是有特別規劃一區，這一點算是個慶幸的地方

	墊腳石圖書文化廣場:台中逢甲
	
	依各出版社同一系列書籍擺放
	
	

	誠品高空書店:中山路
	
	台灣研究
	
	

	金石堂書店:中山路
	
	台灣專櫃
	
	金石堂是依什麼標準來區分文學為「現代中文創作」或「台灣專櫃」？也許是自由心証吧。

	鴻圖書局：嘉義市中山路
	
	根據文類以及作家的知名度來決定展示與否
	我問店員書店裡是否有其他原住民作家的作品，但店員似乎對這方面不是很清楚。
	書本在商人眼中還是不脫作為商品的本質如果說，文學的傳播終究還是需要藉由商業的輔助，但是當商業被看的過分重要時，那現今我們所認定的 ”經典” 和 ”文學價值” 是否是經由這些商業手段所建立而成的虛假認知？


